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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

 

Important Precautions 
 

For safe and optimal use of the device, please follow these guidelines: 

• Do not face the lens towards the eyes because the strong projector light may 
cause injury to the eyes. 

• Do not block the air inlet or outlet of the device in order to avoid damage to 
internal electronic devices arising from normal heat dissipation failure. 

• Do not wipe the lens directly with cleaning tools including paper and cloth to 
avoid damage to the lens. Please clean up the dust on the lens through clean air 
blowing. 

• Do not wash the device with chemicals, detergents, or any liquid to prevent the 
circuit board from being corroded by rainwater, or moisture mineral-containing 
liquids. 

• Keep the device and its components and accessories out of reach of children. 
• Make sure that the device is used in a dry and ventilated environment. 
• Do not store the device in excessively hot or cold places, because extreme 

temperatures will shorten the life of electronic devices. Place and use the device 
in an environment of 0°C–40°C. 

• Do not put the device into any heating equipment (such as a dryer and 
microwave oven) for drying. 

• Do not firmly extrude the device or place barriers on it or its back to avoid 
damage to the device. 

• Do not throw, strike, or sharply vibrate the device to avoid damage to the internal 
circuit board. 

• Make sure to clean the dust filter every six months to a year to keep the machine 
running cool. 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
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What’s Included 
 

 
 

 

L2s Projector Remote Control Lens Cover 

   

QSG & FAQ HDMI Cable Power Cord 

 

Cleaning Kits 
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Specification 
 

Model No. L2s 

Native Resolution 1920*1080 Light Source LED 

Focus Auto/Electric Keystone Correction Auto/Manual 

Interface 

USB×1 

HDMI×1 

Audio Out×1 

Unit Dimension 
22.7×16×18.4 cm 

8.9×6.3×7.2 inches 

Projection Ratio 1.38:1 Projection Distance 
Min 1.26m~Max 4.4m 

Min 40~Max 150 inches 

Power Voltage 
AC 100-240V/ 

50-60Hz 
Power Consumption 110W 

Projector Weight 
2.3 kg 

5.07 lbs 
Projection Method 

Front/Rear on Desk 

Front/Rear on Ceiling 

Aspect Ratio 16:9 Projection Zoom 50% – 100% 

Picture Format JPG, PNG, BMP, JPEG 

Audio Format MP3, AAC, PCM, FLAC, OGG 

Video Format MP4, MKV, WMV, 3GP, MPG, VOB, TP, TS, DAT, MOV, FLV 

USB Format FAT 32, NTFS, exFAT 

 

  



 6 

Product Overview 
 

  

  

Lens Lens IR Receiver 

Power Port 

Dust Cover 
(Regular cleaning 

required) 

IR Receiver 
Headphone Port 

USB 
HDMI 

LED Light 
Power Button 

Air Vent 

Rubber Feet 

Mount Hole 

Filter Cover 
Bottom Label 

  
Angle Adjusting Stand 
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Remote Control 
 

 

Notice: Please ensure that the area in front of the [Focus receiver] is not blocked, 
otherwise the focus function will be affected. 

Installation 
 

The projector is equipped with an angle adjuster foot. Unscrew the screw to adjust its 
angle. 

• Place the projector on a flat surface and then lift the projector. 
• Unscrew the screw at the bottom to an appropriate length. The longer the screw 

is exposed, the higher the corresponding projection screen. 

Notice: The L2s provides up to approximately 15° of adjustment; please keep the angle 
within this range for optimal picture clarity. 

Notice: Since horizontal keystone correction is not supported, please make sure the 
projector is positioned directly in front of the screen. 

  

Turn on/off the Power 

Auto Focus 

Back to the Home 

Volume Up 

Volume Down 

Arrow Key OK 

Back 
Menu 

Manual Focus + 

Manual Focus - 
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Ceiling Mounting 
Note: L2s does not support four-corner mount installation. 

Step 1: Make sure you have a universal mounting bracket that can fit the projector. 

Step 2: Use the stand with M6*12mm screw to fix the projector on the bracket to 
complete the installation. 

 

 

Installation Method 
L2s supports four projection modes, you can choose the preferred way. 

 

  

M6*12mm 
screw hole 



 9 

Projection Settings 
 

If choosing ceiling mounting or rear projection, please go to homepage → select the 
Setting [Projection Settings] → select [Projection Mode] → press [OK] to switch 
projection mode. 

 

Projection Distance 

 

Tip: The recommended projection distance is about 7.87ft. 

Auto Focus 
Auto focus will be activated after each shift once it is turned on in the setting. You can 
also adjust the focus by clicking the plus or minus focus button on the remote control to 
get your desired picture. 

 

Attention: If it remains blurry, please try adjusting the projection distance. The minimum 
projection distance is 4.1 feet.  
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Auto Keystone Correction 
The image will automatically calibrate when you adjust the screen height up and down. 
If you need to turn it off, you can click [Projection Settings] → select [Keystone 
Correction] → press [OK] to switch On/Off. 

 

Manual Keystone Correction 
If you need to adjust the screen further, you can adjust by [Manual Keystone Correction] 
→ clicking [Arrow key] to adjust the screen. 

 

Attention: Since horizontal keystone correction is not supported, please make sure the 
projector is positioned directly in front of the screen. 

Projection Zoom 
If you want to change the picture size, please go to homepage → select the Setting 
[Projection Settings] → select the Setting [Screen scaling] → clicking [Arrow key] to adjust 
the screen size. 
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Image Color Settings 
You can adjust the image mode by clicking the Menu button → select the Setting [Image 
mode]. 

 

Attention: The Image color setting will only take effect when playing pictures or videos.  

Screen Mirroring 
Wi-Fi Settings 
Attention: 

• Some google mobile devices only support Chromecast and can not be cast by 
Airplay or Miracast. 

• The smoothness of screen mirroring will be affected by the network 
environment. It is recommended to use a faster bandwidth. 

• Please ensure that your mobile device is close to the projector. The smoothness 
of screen mirroring will also be affected by distance. 

• Due to copyright protection, some copyrighted content (Netflix, Hulu, etc.) cannot 
be mirrored directly from the phone. Need to be used with a TV stick. If you need 
help, please contact us. 

• Mobile phone mirroring can only be realized by entering and staying on the 
wireless screen sharing page. 

iOS Cast (For iOS Devices) 
Step 1: Connect the projector and your mobile device to the same router’s Wi-Fi. 
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Step 2: Go to the homepage → select the [Wireless Cast] menu → press [iOS Screen 
Mirroring] → Enter and stay on the [iOS Screen Mirroring] page. 

 

Step 3: Open [Control Center] on your iOS device → Select the screen mirroring function 
→ Connect the iOS Cast receiver named [Yaber_L2s_xxxx] → Succeed. 

 

Miracast (For Android Devices) 
Step 1: Please enable the Wi-Fi function on your Android phone (Not necessary to 
connect to Wi-Fi). 

Step 2: Go to the homepage → select the [Wireless Cast] menu → press [Android Screen 
Share] → Enter and stay on the [Android Screen Share] page. 
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Step 3: Access the [Control Center] on your Android device → select [Screen 
Mirroring/Smart View]. 

 

Connectivity 
HDMI, USB, 3.5mm Audio Out 
Yaber L2s projector has 3 interfaces, HDMI port / USB port / 3.5mm audio port. Please 
select the right one to connect your device (PC, Phone, DVD Player, Soundbar, USB, PS5, 
etc.) 

 

 
USB 
Notice: When searching for files on the USB device, please select the correct file category 
from “Pictures”, “Videos”, “Music”, otherwise you may not find the file you want. 

  

Power Port 

Dust Cover 
(Regular cleaning 

required) 

IR Receiver 
Headphone Port 

USB 
HDMI 

LED Light 
Power Button 

Power Port 
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HDMI 
If you meet some troubles while using HDMI, please try these solutions below: 
Method 1. Switch HDMI EDID version to 1.4 in your external device settings. 
Method 2. Try changing the HDMI cable. 
Method 3. Try to replace other external devices with HDMI function and check whether 
the HDMI interface of external device is working.  
 

 
 
Note: Since the HDMI interface does not support the ARC function, you cannot use HDMI 
to connect the Soundbar. Please use Bluetooth or a 3.5mm audio cable instead. 

Audio Out 
Note: If you experience stuttering or delay when using a Bluetooth speaker connection, 
you can use devices that support 3.5mm audio cable to play audio. 

Wireless Connections 
Notice: If you need to mirror Netflix, Prime Video, etc. to the projector, please connect a 
TV Dongle/Stick or other products with these streaming media via HDMI. 

Bluetooth Settings 
 

Step 1: Turn on your Bluetooth device and prepare for Bluetooth connection. 

Step 2: Go to Home → Select [Bluetooth] menu → Turn on Bluetooth button → Click 
Search → Scan for nearby Bluetooth devices. 

Step 3: Select the Bluetooth device to pair and connect.  

 

Notice: Please ensure the device is either disconnected from other devices or has 
Bluetooth mode enabled. 
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Bluetooth Speaker 
Step 1: On the homepage, click the Bluetooth speaker and stay on this interface. 

Step 2: Turn on the phone’s Bluetooth, search for Yaber L2s-XXXX in the Bluetooth list. 

 

System Upgrade 
 

You can check the system status of your device in [Settings]- [Online upgrade]. 

 

If no update is detected, please find the SN code in the settings and send it to the 
customer service team. 
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Warranty Conditions 
 

Warranty policies may vary by country or region. For specific details such as the 
warranty period and coverage, please refer to the after-sales policy provided by the 
sales channel from which you purchased the product. If you need to request after-sales 
service, please contact the sales channel or authorized dealer where the product was 
purchased. Be sure to provide valid proof of purchase, such as an invoice or order 
number, to confirm your eligibility for service. 

 

EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 
Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 
collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a tento návod k použití si uschovejte pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Máte-li jakékoli dotazy nebo 
připomínky k zařízení, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

 

Důležité bezpečnostní pokyny 
 

Pro bezpečné a optimální používání zařízení dodržujte následující pokyny: 

• Nesměrujte objektiv směrem k očím, protože silné světlo projektoru může 
způsobit poranění očí. 

• Nezakrývejte přívod ani odvod vzduchu ze zařízení, aby nedošlo k poškození 
vnitřních elektronických součástek v důsledku selhání normálního odvodu tepla. 

• Nečistěte objektiv přímo čisticími prostředky, včetně papíru a hadříku, aby 
nedošlo k jeho poškození. Prach z objektivu odstraňujte foukáním čistým 
vzduchem. 

• Zařízení nemyjte chemikáliemi, čisticími prostředky ani žádnými tekutinami, aby 
nedošlo ke korozi desky plošných spojů dešťovou vodou nebo tekutinami 
obsahujícími minerály. 

• Uchovávejte zařízení, jeho součásti a příslušenství mimo dosah dětí. 
• Zajistěte, aby bylo zařízení používáno v suchém a větraném prostředí. 
• Neskladujte zařízení na příliš horkých nebo studených místech, protože extrémní 

teploty zkracují životnost elektronických zařízení. Umístěte a používejte zařízení v 
prostředí s teplotou 0–40 °C. 

• Zařízení nevkládejte do žádných topných zařízení (např. sušičky nebo mikrovlnné 
trouby) za účelem vysušení. 

• Zařízení pevně nestlačujte ani na něj nebo na jeho zadní stranu neumisťujte 
žádné překážky, aby nedošlo k jeho poškození. 

• Zařízení neházejte, neudeřte do něj ani s ním prudce netřeste, aby nedošlo k 
poškození vnitřní desky s obvody. 

• Nezapomeňte každých šest měsíců až rok vyčistit prachový filtr, aby zařízení 
zůstalo chladné. 

  

http://www.alza.cz/kontakt
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Obsah balení 
 

 
 

 

Projektor L2s Dálkové ovládání Kryt objektivu 

   

Rychlý startovní průvodce 
a často kladené otázky 

Kabel HDMI Napájecí kabel 

 

Čisticí sady 

 

  



 19 

Specifikace 
 

Modelové číslo L2s 

Nativní rozlišení 1920*1080 Světelný zdroj LED 

Zaostření Automatické/elektrické 
Korekce 
lichoběžníkového 
zkreslení 

Automatická/ruční 

Rozhraní 

USB×1 

HDMI×1 

Audio výstup×1 

Rozměry jednotky 
22,7 × 16 × 18,4 cm 

8,9 × 6,3 × 7,2 palce 

Promítací poměr 1,38:1 Projekční vzdálenost 

Min. 1,26 m ~ Max. 4,4 
m 

Min. 40 ~ Max. 150 
palců 

Napájecí napětí 
100–240 V střídavého 
proudu/ 

50–60 Hz 

Spotřeba energie 110 W 

Hmotnost projektoru 
2,3 kg 

5,07 lb 
Způsob promítání 

Přední/zadní na stole 

Přední/zadní na strop 

Poměr stran 16:9 Projekční zoom 50 % – 100 % 

Formát obrazu JPG, PNG, BMP, JPEG 

Formát zvuku MP3, AAC, PCM, FLAC, OGG 

Formát videa MP4, MKV, WMV, 3GP, MPG, VOB, TP, TS, DAT, MOV, FLV 

Formát USB FAT 32, NTFS, exFAT 
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Popis produktu 
 

 

  

Objekti
v 

Objektiv IR přijímač 

Napájecí port 

Prachový kryt 
(Vyžaduje pravidelné 

čištění) 

Port pro sluchátka 
USB 

HDMI 
LED světlo 

Tlačítko napájení 

Větrací otvor 

Gumové nožičky 

Montážní otvor 

Kryt filtru 
Spodní štítek 

IR přijímač 

  
Stojan s nastavitelným úhlem 
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Dálkové ovládání 
 

 

Upozornění: Ujistěte se, že oblast před [přijímačem zaostření] není blokována, jinak 
bude funkce zaostření ovlivněna. 

Instalace 
 

Projektor je vybaven nožkou pro nastavení úhlu. Odšroubujte šroub a nastavte úhel. 

• Umístěte projektor na rovný povrch a poté jej zvedněte. 
• Odšroubujte šroub ve spodní části na vhodnou délku. Čím delší je šroub, tím 

vyšší je odpovídající projekční plocha. 

Upozornění: Model L2s umožňuje nastavení v rozsahu přibližně 15°; pro optimální 
ostrost obrazu udržujte úhel v tomto rozsahu. 

Upozornění: Vzhledem k tomu, že horizontální korekce lichoběžníkového zkreslení není 
podporována, ujistěte se, že je projektor umístěn přímo před plátnem. 

 

  

Zapnutí/vypnutí napájení 

Automatické zaostřování 

Zpět na domovskou stránku 

Zvýšení hlasitosti 

Snížení hlasitosti 

Šipka OK 

Zpět 
Menu 

Ruční zaostření + 

Ruční zaostřování - 
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Montáž na strop 
Poznámka: L2s nepodporuje instalaci se čtyřmi rohy. 

Krok 1: Ujistěte se, že máte univerzální montážní držák, který je vhodný pro daný 
projektor. 

Krok 2: Pomocí stojanu se šroubem M6*12 mm upevněte projektor na držák 
a dokončete instalaci. 

 

 

Způsob instalace 
L2s podporuje čtyři režimy projekce, můžete si vybrat preferovaný způsob. 

 

  

M6*12 mm 
otvor pro šroub 
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Nastavení projekce 
 

Pokud zvolíte montáž na strop nebo zadní projekci, přejděte na domovskou stránku → 
vyberte Nastavení [Nastavení projekce] → vyberte [Režim projekce] → stiskněte [OK] pro 
přepnutí režimu projekce. 

 

Projekční vzdálenost 

 

Tip: Doporučená projekční vzdálenost je přibližně 2,4 m. 

Automatické zaostření 
Automatické zaostřování se aktivuje po každé změně, jakmile je zapnuto v nastavení. 
Zaostření můžete také upravit kliknutím na tlačítko plus nebo minus na dálkovém 
ovladači, abyste dosáhli požadovaného obrazu. 

 
Upozornění: Pokud obraz zůstává rozmazaný, zkuste upravit projekční vzdálenost. 
Minimální projekční vzdálenost je 1,25 m.  
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Automatická korekce lichoběžníkového zkreslení 
Obraz se automaticky kalibruje, když nastavíte výšku obrazovky nahoru nebo dolů. 
Pokud potřebujete tuto funkci vypnout, klikněte na [Nastavení projekce] → vyberte 
[Korekce lichoběžníkového zkreslení] → stiskněte [OK] pro zapnutí/vypnutí. 

 

Ruční korekce lichoběžníkového zkreslení 
Pokud potřebujete obrazovku dále upravit, můžete tak učinit pomocí [Ruční korekce 
lichoběžníkového zkreslení] → kliknutím na [Šipku] upravte obrazovku. 

 

Upozornění: Vzhledem k tomu, že horizontální korekce lichoběžníkového zkreslení není 
podporována, ujistěte se, že je projektor umístěn přímo před obrazovkou. 

Zoom projekce 
Pokud chcete změnit velikost obrazu, přejděte na domovskou stránku → vyberte 
nastavení [Nastavení projekce] → vyberte nastavení [Měřítko obrazovky] → kliknutím na 
[Šipku] upravte velikost obrazovky. 
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Nastavení barev obrazu 
Režim obrazu můžete upravit kliknutím na tlačítko Menu → výběrem nastavení [Režim 
obrazu]. 

 

Upozornění: Nastavení barev obrazu se projeví pouze při přehrávání obrázků nebo videí.  

Zrcadlení obrazovky 
Nastavení Wi-Fi 
Upozornění: 

• Některá mobilní zařízení Google podporují pouze Chromecast a nelze je přenášet 
pomocí Airplay nebo Miracast. 

• Plynulost zrcadlení obrazovky bude ovlivněna síťovým prostředím. 
Doporučujeme použít rychlejší šířku pásma. 

• Ujistěte se, že je vaše mobilní zařízení v blízkosti projektoru. Plynulost zrcadlení 
obrazovky bude také ovlivněna vzdáleností. 

• Z důvodu ochrany autorských práv nelze některé chráněné obsahy (Netflix, Hulu 
atd.) zrcadlit přímo z telefonu. Je nutné použít TV stick. Pokud potřebujete pomoc, 
kontaktujte nás. 

• Zrcadlení mobilního telefonu lze realizovat pouze vstupem a setrváním na 
stránce bezdrátového sdílení obrazovky. 

iOS Cast (pro zařízení iOS) 
Krok 1: Připojte projektor a mobilní zařízení k Wi-Fi stejného routeru. 
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Krok 2: Přejděte na domovskou stránku → vyberte nabídku [Wireless Cast] → stiskněte 
[iOS Screen Mirroring] → Vstupte a zůstaňte na stránce [iOS Screen Mirroring]. 

 

Krok 3: Otevřete [Control Center] na svém zařízení iOS → Vyberte funkci zrcadlení 
obrazovky → Připojte přijímač iOS Cast s názvem [Yaber_L2s_xxxx] → Úspěšné připojení. 

 

Miracast (pro zařízení Android) 
Krok 1: Zapněte funkci Wi-Fi na svém telefonu Android (není nutné se připojovat k Wi-Fi). 

Krok 2: Přejděte na domovskou stránku → vyberte nabídku [Wireless Cast] → stiskněte 
[Android Screen Share] → Vstupte a zůstaňte na stránce [Android Screen Share]. 
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Krok 3: Otevřete [Control Center] na zařízení Android → vyberte [Screen Mirroring/Smart 
View]. 

 

Připojení 
 

HDMI, USB, 3,5mm audio výstup 
Projektor Yaber L2s má 3 rozhraní: port HDMI / port USB / 3,5mm audio port. Vyberte 
správné rozhraní pro připojení vašeho zařízení (PC, telefon, DVD přehrávač, soundbar, 
USB, PS5 atd.). 

 

USB 
Upozornění: Při vyhledávání souborů na USB zařízení vyberte správnou kategorii 
souborů z „Obrázky“, „Videa“, „Hudba“, jinak nemusíte najít požadovaný soubor. 

  

Napájecí port 

Prachový kryt 
(Vyžaduje pravidelné 

čištění) 

IR přijímač 
Port pro sluchátka 

USB 
HDMI 

LED světlo 
Tlačítko napájení 
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HDMI 
Pokud při používání HDMI narazíte na nějaké potíže, zkuste následující řešení: 
Metoda 1. V nastavení externího zařízení přepněte verzi HDMI EDID na 1.4. 
Metoda 2. Zkuste vyměnit kabel HDMI. 
Metoda 3. Zkuste vyměnit jiná externí zařízení s funkcí HDMI a zkontrolujte, zda rozhraní 
HDMI externího zařízení funguje. 
 

 
 
Poznámka: Protože rozhraní HDMI nepodporuje funkci ARC, nelze k připojení soundbaru 
použít HDMI. Místo toho použijte Bluetooth nebo 3,5mm audio kabel. 

Audio výstup 
Poznámka: Pokud při použití připojení Bluetooth reproduktoru dochází k přerušování 
nebo zpoždění, můžete k přehrávání zvuku použít zařízení, která podporují 3,5mm audio 
kabel. 

Bezdrátová připojení 
Upozornění: Pokud potřebujete zrcadlit Netflix, Prime Video atd. na projektor, připojte 
TV Dongle/Stick nebo jiné produkty s těmito streamovacími médii přes HDMI. 

Nastavení Bluetooth 
 

Krok 1: Zapněte zařízení Bluetooth a připravte se na připojení Bluetooth. 

Krok 2: Přejděte na Domů → Vyberte nabídku [Bluetooth] → Zapněte tlačítko Bluetooth 
→ Klikněte na Hledat → Vyhledejte blízká zařízení Bluetooth. 

Krok 3: Vyberte zařízení Bluetooth, které chcete spárovat a připojit.  

 

Upozornění: Ujistěte se, že zařízení není připojeno k jiným zařízením nebo že má 
zapnutý režim Bluetooth.  
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Bluetooth reproduktor 
Krok 1: Na domovské stránce klikněte na Bluetooth reproduktor a zůstaňte na tomto 
rozhraní. 

Krok 2: Zapněte Bluetooth v telefonu a vyhledejte Yaber L2s-XXXX v seznamu Bluetooth. 

 

Aktualizace systému 
 

Stav systému vašeho zařízení můžete zkontrolovat v [Nastavení] – [Online aktualizace]. 

 

Pokud není detekována žádná aktualizace, najděte v nastavení kód SN a zašlete jej týmu 
zákaznické podpory. 
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Záruční podmínky 
 

Záruční podmínky se mohou lišit podle země nebo regionu. Konkrétní podrobnosti, jako 
je záruční doba a rozsah záruky, najdete v poprodejních podmínkách poskytovaných 
prodejním kanálem, u kterého jste produkt zakoupili. Pokud potřebujete požádat 
o poprodejní servis, obraťte se na prodejní kanál nebo autorizovaného prodejce, 
u kterého jste produkt zakoupili. Nezapomeňte předložit platný doklad o nákupu, 
například fakturu nebo číslo objednávky, abyste potvrdili svůj nárok na servis. 

 

Prohlášení o shodě EU 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ – 2012/19/EU). Místo toho 
musí být vrácen do místa nákupu nebo odevzdán ve veřejném sběrném místě pro 
recyklovatelný odpad. Správným způsobem likvidace tohoto produktu pomůžete 
zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které 
by jinak mohly být způsobeny nesprávným nakládáním s tímto produktem. Další 
podrobnosti získáte u místních úřadů nebo v nejbližším sběrném místě. Nesprávná 
likvidace tohoto typu odpadu může vést k pokutám v souladu s národními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uchovajte tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

 

Dôležité bezpečnostné opatrenia 
 

Pre bezpečné a optimálne používanie zariadenia dodržiavajte tieto pokyny: 

• Nesmerujte objektív na oči, pretože silné svetlo projektora môže spôsobiť 
poranenie očí. 

• Nezakrývajte prívod ani odvod vzduchu zo zariadenia, aby nedošlo k poškodeniu 
vnútorných elektronických zariadení v dôsledku zlyhania normálneho odvádzania 
tepla. 

• Nečistite objektív priamo čistiacimi prostriedkami, vrátane papiera a handričky, 
aby nedošlo k poškodeniu objektívu. Prach z objektívu odstráňte fúkaním čistým 
vzduchom. 

• Zariadenie neumývajte chemikáliami, čistiacimi prostriedkami ani žiadnymi 
tekutinami, aby nedošlo k poškodeniu dosky plošných spojov dažďovou vodou 
alebo tekutinami obsahujúcimi minerály. 

• Zariadenie, jeho komponenty a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Uistite sa, že zariadenie používate v suchom a vetranom prostredí. 
• Neuchovávajte zariadenie na príliš teplých alebo studených miestach, pretože 

extrémne teploty skracujú životnosť elektronických zariadení. Zariadenie 
umiestňujte a používajte v prostredí s teplotou 0 °C – 40 °C. 

• Zariadenie nevkladajte do žiadnych vykurovacích zariadení (napr. sušičky alebo 
mikrovlnnej rúry) na sušenie. 

• Zariadenie silno netlačte a neumiestňujte naň ani na jeho zadnú stranu žiadne 
prekážky, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 

• Zariadenie nehádžte, neudierajte ani ním prudko netraste, aby nedošlo k 
poškodeniu vnútornej dosky s obvodmi. 

• Nezabudnite čistiť prachový filter každých šesť mesiacov až rok, aby zariadenie 
fungovalo bez prehrievania. 

  

http://www.alza.cz/kontakt


 32 

Obsah balenia 
 

 
 

 

Projektor L2s Diaľkové ovládanie Kryt objektívu 

   
Rychly štartovný 

sprievodca a často kladené 
otázky 

Kábel HDMI Napájací kábel 

 

Čistiace súpravy 
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Špecifikácia 
 

Modelové číslo L2s 

Natívne rozlíšenie 1 920 * 1 080 Svetelný zdroj LED 

Zaostrenie Automatické/elektrické 
Korekcia 
lichobežníkového 
skreslenia 

Automatická/ručná 

Rozhranie 

USB×1 

HDMI×1 

Audio výstup×1 

Rozmery jednotky 
22,7 × 16 × 18,4 cm 

8,9 × 6,3 × 7,2 palca 

Premietací pomer 1,38:1 Projekčná vzdialenosť 

Min. 1,26 m ~ Max. 4,4 
m 

Min. 40 ~ Max. 150 
palcov 

Napájacie napätie 
100 – 240 V striedavý 
prúd/50 ‒ 60 Hz Spotreba energie 110 W 

Hmotnosť projektora 
2,3 kg 

5,07 lbs 
Spôsob premietania 

Predná/zadná na stole 

Predná/zadná na strope 

Pomer strán 16:9 Projekčný zoom 50 % – 100 % 

Formát obrazu JPG, PNG, BMP, JPEG 

Formát zvuku MP3, AAC, PCM, FLAC, OGG 

Formát videa MP4, MKV, WMV, 3GP, MPG, VOB, TP, TS, DAT, MOV, FLV 

Formát USB FAT 32, NTFS, exFAT 
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Prehľad produktu 
 

 

  

Objektív IR prijímač 

Napájací port 

Prachový kryt 
(vyžaduje pravidelné 

čistenie) 

IR prijímač 
Port na slúchadlá 

USB 
HDMI 

LED svetlo 
Tlačidlo napájania 

Odvetrávací otvor 

Gumové nožičky 

Montážny otvor 

Kryt filtra 
Spodná etiketa 

  Stojan s nastaviteľným uhlom 
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Diaľkové ovládanie 
 

 

Upozornenie: Uistite sa, že priestor pred [snímačom zaostrenia] nie je blokovaný, inak 
bude ovplyvnená funkcia zaostrenia. 

Inštalácia 
 

Projektor je vybavený nožičkou na nastavenie uhla. Odskrutkujte skrutku a nastavte 
uhol. 

• Projektor umiestnite na rovnú plochu a potom ho zdvihnite. 
• Odskrutkujte skrutku na spodnej strane na požadovanú dĺžku. Čím je skrutka 

dlhšia, tým vyššia je zodpovedajúca projekčná plocha. 

Upozornenie: Model L2s umožňuje nastavenie v rozsahu približne 15°; na optimálnu 
ostrosť obrazu udržujte uhol v tomto rozsahu. 

Upozornenie: Keďže horizontálna korekcia lichobežníka nie je podporovaná, uistite sa, 
že projektor je umiestnený priamo pred plátnom. 

  

Zapnutie/vypnutie napájania 

Automatické zaostrovanie 

Späť na domovskú stránku 

Zvýšenie hlasitosti 

Zníženie hlasitosti 

Šípka OK 

Menu 

Manuálne zaostrenie + 

Manuálne zaostrovanie - 

Späť 
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Montáž na strop 
Poznámka: Model L2s nepodporuje inštaláciu so štyrmi rohmi. 

Krok 1: Uistite sa, že máte univerzálny montážny držiak, ktorý je kompatibilný s 
projektorom. 

Krok 2: Použite stojan so skrutkou M6*12 mm na upevnenie projektora na držiak a 
dokončenie inštalácie. 

 

 

Spôsob inštalácie 
L2s podporuje štyri režimy projekcie, môžete si vybrať preferovaný spôsob. 

 

  

M6*12 mm 
otvor na skrutku 
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Nastavenie projekcie 
Ak sa rozhodnete pre montáž na strop alebo zadnú projekciu, prejdite na domovskú 
stránku → vyberte Nastavenie [Nastavenia projekcie] → vyberte [Režim projekcie] → 
stlačte [OK] na prepnutie režimu projekcie. 

 

Projekčná vzdialenosť 

 

Tip: Odporúčaná projekčná vzdialenosť je približne 2,4 m. 

Automatické zaostrovanie 
Automatické zaostrovanie sa aktivuje po každej zmene, ak je zapnuté v nastaveniach. 
Zaostrenie môžete tiež upraviť kliknutím na tlačidlo plus alebo mínus na diaľkovom 
ovládači, aby ste dosiahli požadovaný obraz. 

 

Upozornenie: Ak obraz zostáva rozmazaný, skúste upraviť projekčnú vzdialenosť. 
Minimálna projekčná vzdialenosť je 1,25 m.  
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Automatická korekcia lichobežníkového skreslenia 
Obraz sa automaticky kalibruje, keď nastavíte výšku obrazovky nahor alebo nadol. Ak 
potrebujete túto funkciu vypnúť, kliknite na [Nastavenia projekcie] → vyberte [Korekcia 
lichobežníka] → stlačte [OK] na zapnutie/vypnutie. 

 

Ručná korekcia lichobežníkového skreslenia 
Ak potrebujete obrazovku ďalej nastaviť, môžete tak urobiť pomocou [Ručná korekcia 
lichobežníka] → kliknutím na [Šípka] nastavíte obrazovku. 

 

Upozornenie: Keďže horizontálna korekcia lichobežníka nie je podporovaná, uistite sa, 
že projektor je umiestnený priamo pred obrazovkou. 

Zoom projekcie 
Ak chcete zmeniť veľkosť obrazu, prejdite na domovskú stránku → vyberte nastavenie 
[Nastavenia projekcie] → vyberte nastavenie [Zmenšovanie obrazovky] → kliknutím na 
[Šípka] upravte veľkosť obrazovky. 
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Nastavenia farieb obrazu 
Režim obrazu môžete nastaviť kliknutím na tlačidlo Menu → výberom nastavenia [Režim 
obrazu]. 

 

Upozornenie: Nastavenie farieb obrazu sa uplatní len pri prehrávaní obrázkov alebo 
videí.  

Zrkadlenie obrazovky 
Nastavenia Wi-Fi 
Upozornenie: 

• Niektoré mobilné zariadenia Google podporujú iba Chromecast a nie je možné 
ich prenášať prostredníctvom Airplay alebo Miracast. 

• Plynulosť zrkadlenia obrazovky bude ovplyvnená sieťovým prostredím. Odporúča 
sa používať rýchlejšiu šírku pásma. 

• Uistite sa, že vaše mobilné zariadenie je v blízkosti projektora. Plynulosť 
zrkadlenia obrazovky bude ovplyvnená aj vzdialenosťou. 

• Z dôvodu ochrany autorských práv nie je možné niektoré autorsky chránené 
obsahy (Netflix, Hulu atď.) zrkadliť priamo z telefónu. Je potrebné použiť TV stick. 
Ak potrebujete pomoc, kontaktujte nás. 

• Zrkadlenie mobilného telefónu je možné realizovať len vstupom a zotrvaním na 
stránke bezdrôtového zdieľania obrazovky. 

iOS Cast (pre zariadenia iOS) 
Krok 1: Pripojte projektor a vaše mobilné zariadenie k Wi-Fi rovnakého routera. 
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Krok 2: Prejdite na domovskú stránku → vyberte ponuku [Wireless Cast] → stlačte [iOS 
Screen Mirroring] → Vstúpte a zostaňte na stránke [iOS Screen Mirroring]. 

 

Krok 3: Otvorte [Control Center] na vašom zariadení iOS → Vyberte funkciu zrkadlenia 
obrazovky → Pripojte prijímač iOS Cast s názvom [Yaber_L2s_xxxx] → Úspešné. 

 

Miracast (pre zariadenia Android) 
Krok 1: Zapnite funkciu Wi-Fi na telefóne Android (nie je potrebné pripájať sa k Wi-Fi). 

Krok 2: Prejdite na domovskú stránku → vyberte ponuku [Wireless Cast] → stlačte 
[Android Screen Share] → Vstúpte a zostaňte na stránke [Android Screen Share]. 
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Krok 3: Otvorte [Control Center] na vašom zariadení Android → vyberte [Screen 
Mirroring/Smart View]. 

 

Pripojenie 
 

HDMI, USB, 3,5 mm audio výstup 
Projektor Yaber L2s má 3 rozhrania: port HDMI / port USB / 3,5 mm audio port. Vyberte 
správne rozhranie na pripojenie vášho zariadenia (PC, telefón, DVD prehrávač, 
soundbar, USB, PS5 atď.). 

 

USB 
Upozornenie: Pri vyhľadávaní súborov na zariadení USB vyberte správnu kategóriu 
súborov z možností „Obrázky“, „Videá“, „Hudba“, inak nemusíte nájsť požadovaný súbor. 

  

Port napájania 

Prachový kryt 
(Vyžaduje pravidelné 

čistenie) 

IR prijímač 
Port na slúchadlá 

USB 
HDMI 

LED svetlo 
Tlačidlo napájania 
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HDMI 
Ak máte pri používaní HDMI nejaké problémy, vyskúšajte nasledujúce riešenia: 
Metóda 1. V nastaveniach externého zariadenia prepnite verziu HDMI EDID na 1.4. 
Metóda 2. Skúste vymeniť kábel HDMI. 
Metóda 3. Skúste nahradiť iné externé zariadenia s funkciou HDMI a skontrolujte, či 
rozhranie HDMI externého zariadenia funguje.  

 
Poznámka: Keďže rozhranie HDMI nepodporuje funkciu ARC, nemôžete použiť HDMI na 
pripojenie soundbaru. Použite namiesto toho Bluetooth alebo 3,5 mm audio kábel. 

Audio výstup 
Poznámka: Ak pri používaní pripojenia Bluetooth reproduktora dochádza k prerušovaniu 
alebo oneskoreniu, môžete na prehrávanie zvuku použiť zariadenia, ktoré podporujú 3,5 
mm audio kábel. 

Bezdrôtové pripojenia 
Upozornenie: Ak potrebujete zrkadliť Netflix, Prime Video atď. na projektor, pripojte TV 
dongle/stick alebo iné produkty s týmito streamovacími médiami cez HDMI. 

Nastavenia Bluetooth 
 

Krok 1: Zapnite zariadenie Bluetooth a pripravte sa na pripojenie Bluetooth. 

Krok 2: Prejdite na Domov → Vyberte ponuku [Bluetooth] → Zapnite tlačidlo Bluetooth 
→ Kliknite na Vyhľadať → Vyhľadajte zariadenia Bluetooth v okolí. 

Krok 3: Vyberte zariadenie Bluetooth, ktoré chcete spárovať a pripojiť.  

 

Upozornenie: Uistite sa, že zariadenie nie je pripojené k iným zariadeniam alebo má 
zapnutý režim Bluetooth. 
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Bluetooth reproduktor 
Krok 1: Na domovskej stránke kliknite na Bluetooth reproduktor a zostaňte na tomto 
rozhraní. 

Krok 2: Zapnite Bluetooth v telefóne a vyhľadajte Yaber L2s-XXXX v zozname Bluetooth. 

 

Aktualizácia systému 
 

Stav systému vášho zariadenia môžete skontrolovať v [Nastavenia] – [Online 
aktualizácia]. 

 

Ak sa nezistí žiadna aktualizácia, nájdite v nastaveniach kód SN a pošlite ho tímu 
zákazníckej služby. 
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Záručné podmienky 
 

Záručné podmienky sa môžu líšiť v závislosti od krajiny alebo regiónu. Konkrétne 
podrobnosti, ako je záručná doba a rozsah záruky, nájdete v podmienkach 
popredajného servisu, ktoré poskytuje predajný kanál, v ktorom ste produkt zakúpili. Ak 
potrebujete požiadať o popredajný servis, kontaktujte predajný kanál alebo 
autorizovaného predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Nezabudnite poskytnúť platný 
doklad o kúpe, napríklad faktúru alebo číslo objednávky, aby ste potvrdili svoj nárok na 
servis. 

 

EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento produkt sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 
o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto toho 
sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste pre 
recyklovateľný odpad. Zabezpečením správneho likvidovania tohto produktu pomôžete 
predísť potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, 
ktoré by inak mohli byť spôsobené nesprávnym nakladaním s odpadom z tohto 
produktu. Ďalšie informácie získate od miestnych orgánov alebo v najbližšom zbernom 
mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže viesť k pokutám v súlade s 
vnútroštátnymi predpismi. 
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Tisztelt vásárló! 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi 
utasításokat az első használat előtt, és őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet a 
jövőbeni referencia céljából. Különös figyelmet fordítson a biztonsági utasításokra. Ha 
bármilyen kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogasson 
el ügyfélszolgálati oldalunkra: http://www.alza.hu/kontakt 

 

Fontos óvintézkedések 
 

A készülék biztonságos és optimális használata érdekében kérjük, tartsa be az 
alábbi irányelveket: 

• Ne irányítsa a lencsét a szem felé, mert a projektor erős fénye károsíthatja a 
szemet. 

• Ne takarja el a készülék levegőbemeneti vagy -kimeneti nyílását, hogy elkerülje a 
belső elektronikus alkatrészek normál hőelvezetési zavarok miatti károsodását. 

• Ne törölje le a lencsét közvetlenül tisztítóeszközökkel, például papírral vagy 
ruhával, hogy ne sérüljön meg. A lencsén lévő port tiszta levegővel fújja le. 

• Ne mossa a készüléket vegyszerekkel, tisztítószerekkel vagy bármilyen 
folyadékkal, hogy megakadályozza az áramköri lap korrózióját esővíz vagy 
nedvességtartalmú folyadékok által. 

• Tartsa a készüléket, alkatrészeit és tartozékait gyermekektől elzárva. 
• Győződjön meg arról, hogy a készüléket száraz és szellőző környezetben 

használja. 
• Ne tárolja a készüléket túl meleg vagy túl hideg helyen, mert a szélsőséges 

hőmérséklet rövidebbé teszi az elektronikus eszközök élettartamát. Helyezze és 
használja a készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékletű környezetben. 

• Ne tegye a készüléket semmilyen fűtőberendezésbe (pl. szárítóba vagy 
mikrohullámú sütőbe) szárítás céljából. 

• A készülék károsodásának elkerülése érdekében ne nyomja meg erősen a 
készüléket, és ne helyezzen rá vagy a hátuljára akadályokat. 

• Ne dobja, ne üsse meg és ne rázza meg erősen a készüléket, hogy elkerülje a 
belső áramköri lap károsodását. 

• Hat hónaponta vagy évente tisztítsa meg a porszűrőt, hogy a készülék hűvös 
maradjon. 

  

http://www.alza.hu/kontakt
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A csomag tartalma 
 

 
 

 

L2s projektor Távirányító Lencsefedél 

   

QSG és GYIK HDMI kábel Tápkábel 

 

Tisztító készletek 
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Műszaki adatok 
 

Modellszám L2s 

Natív felbontás 1920*1080 Fényforrás LED 

Fókusz Automatikus/elektromos Keystone korrekció Automatikus/Kézi 

Interfész 

USB×1 

HDMI×1 

Audio kimenet×1 

Készülék méretei 
22,7×16×18,4 cm 

8,9 × 6,3 × 7,2 hüvelyk 

Kivetítési arány 1,38:1 Vetítési távolság 

Min. 1,26 m – max. 4,4 
m 

Min. 40~Max. 150 
hüvelyk 

Tápfeszültség 
AC 100–240 V/ 

50-60 Hz 
Teljesítményfogyasztás 110 W 

Projektor súlya 
2,3 kg 

5,07 lbs 
Vetítési mód 

Előre/hátra az asztalon 

Előre/hátra a 
mennyezetre 

Képarány 16:9 Vetítési zoom 50% – 100 

Képméret JPG, PNG, BMP, JPEG 

Audio formátum MP3, AAC, PCM, FLAC, OGG 

Videó formátum MP4, MKV, WMV, 3GP, MPG, VOB, TP, TS, DAT, MOV, FLV 

USB formátum FAT 32, NTFS, exFAT 
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Termék áttekintés 
 

 

  

Lencse IR vevő 

Tápcsatlakozó 

Porvédő 
(Rendszeres tisztítás 

szükséges) 

IR vevő 

USB 
HDMI 

LED-es fény 
Bekapcsológomb 

Szellőzőnyílás 

Gumi talpak 

Rögzítőfurat 

Alsó címke 

Fejhallgató-csatlakozó 

  
Szögbeállító állvány 

Szűrőfedél 
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Távirányító 
 

 

Figyelem: Győződjön meg arról, hogy a [Fókuszvevő] előtti terület nincs eltakarva, mert 
ellenkező esetben a fókuszfunkció nem fog megfelelően működni. 

Telepítés 
 

A projektor szögbeállító talppal van felszerelve. A szög beállításához csavarja ki a 
csavart. 

• Helyezze a projektort egy sík felületre, majd emelje meg. 
• Csavarja ki az alján található csavart a megfelelő hosszúságig. Minél hosszabb a 

csavar, annál magasabb lesz a vetítővászon. 

Figyelem: Az L2s körülbelül 15°-os beállítást tesz lehetővé; az optimális képminőség 
érdekében tartsa a szöget ezen a tartományon belül. 

Figyelem: Mivel a vízszintes trapézkorrekció nem támogatott, kérjük, győződjön meg 
arról, hogy a projektor közvetlenül a vetítővászon előtt van. 

  

Bekapcsolás/kikapcsolás 

Automatikus fókusz 

Vissza a kezdőlapra 

Hangerő növelése 

Hangerő csökkentése 

Nyíl gomb OK 

Vissza 
Menü 

Kézi fókusz + 

Kézi fókusz - 
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Mennyezeti rögzítés 
Megjegyzés: Az L2s nem támogatja a négy sarokba történő felszerelést. 

1. lépés: Győződjön meg arról, hogy rendelkezik a projektorhoz illeszkedő univerzális 
rögzítő konzolral. 

2. lépés: Az M6*12 mm-es csavarral rögzítse a projektort a konzolra, ezzel befejezve a 
felszerelést. 

 

 

Telepítési módszer 
Az L2s négy vetítési módot támogat, kiválaszthatja a kívánt módot. 

 

  

M6*12 mm 
csavarlyuk 
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Vetítési beállítások 
 

Ha mennyezeti felszerelést vagy hátsó vetítést választ, kérjük, lépjen a kezdőlapra → 
válassza a Beállítások [Vetítési beállítások] menüpontot → válassza a [Vetítési mód] 
menüpontot → nyomja meg az [OK] gombot a vetítési mód váltásához. 

 

Vetítési távolság 

 

Tipp: Az ajánlott vetítési távolság körülbelül 2,4 méter. 

Automatikus fókusz 
Az automatikus fókusz bekapcsolása után minden váltás után aktiválódik. A fókuszt a 
távirányító plusz vagy mínusz fókusz gombjának megnyomásával is beállíthatja, hogy a 
kívánt képet kapja. 

 
Figyelem: Ha a kép továbbra is homályos, próbálja meg beállítani a vetítési távolságot. A 
minimális vetítési távolság 1,25 m.  
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Automatikus trapézkorrekció 
A kép automatikusan kalibrálódik, amikor a képernyő magasságát felfelé vagy lefelé 
állítja. Ha ki szeretné kapcsolni, kattintson a [Vetítési beállítások] gombra, válassza a 
[Trapézkorrekció] lehetőséget, majd nyomja meg az [OK] gombot a be-/kikapcsoláshoz. 

 

Kézi trapézkorrekció 
Ha tovább kell állítania a képernyőt, akkor a [Kézi trapézkorrekció] → [Nyíl gomb] 
kattintással állíthatja be a képernyőt. 

 

Figyelem: Mivel a vízszintes trapézkorrekció nem támogatott, győződjön meg arról, hogy 
a projektor közvetlenül a képernyő előtt van. 

Vetítés zoom 
Ha módosítani szeretné a kép méretét, lépjen a kezdőlapra → válassza a [Vetítés 
beállítások] menüpontot → válassza a [Képernyő méretezés] beállítást → kattintson a 
[Nyíl gomb] gombra a képernyő méretének beállításához. 
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Képszín beállítások 
A kép módot a Menü gomb megnyomásával → a [Kép mód] beállítás kiválasztásával 
állíthatja be. 

 

Figyelem: A kép színének beállítása csak képek vagy videók lejátszásakor érvényes.  

Képernyő tükrözés 
Wi-Fi beállítások 
Figyelem: 

• Egyes Google mobil eszközök csak a Chromecastot támogatják, és nem lehet őket 
Airplay vagy Miracast segítségével tükrözni. 

• A képernyő tükrözésének simaságát a hálózati környezet befolyásolja. Javasoljuk, 
hogy gyorsabb sávszélességet használjon. 

• Győződjön meg arról, hogy mobilkészüléke a projektor közelében van. A 
képernyő tükrözés zökkenőmentességét a távolság is befolyásolja. 

• A szerzői jogok védelme miatt egyes szerzői jogokkal védett tartalmak (Netflix, 
Hulu stb.) nem tükrözhetők közvetlenül a telefonról. TV-stick használata 
szükséges. Ha segítségre van szüksége, vegye fel velünk a kapcsolatot. 

• A mobiltelefon tükrözése csak a vezeték nélküli képernyőmegosztási oldalra való 
belépéssel és ott maradásával valósítható meg. 

iOS Cast (iOS-eszközökhöz) 
1. lépés: Csatlakoztassa a projektort és a mobil eszközét ugyanazon router Wi-Fi 
hálózatához. 
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2. lépés: Lépjen a kezdőlapra → válassza a [Vezeték nélküli sugárzás] menüt → nyomja 
meg az [iOS képernyő tükrözése] gombot → lépjen be és maradjon az [iOS képernyő 
tükrözése] oldalon. 

 

3. lépés: Nyissa meg a [Vezérlőközpontot] az iOS-eszközén → Válassza ki a képernyő 
tükrözés funkciót → Csatlakoztassa az [Yaber_L2s_xxxx] nevű iOS Cast vevőt → Sikerült. 

 

Miracast (Android-eszközökhöz) 
1. lépés: Engedélyezze a Wi-Fi funkciót Android telefonján (nem szükséges csatlakozni a 
Wi-Fi-hez). 

2. lépés: Lépjen a kezdőlapra → válassza a [Vezeték nélküli sugárzás] menüt → nyomja 
meg az [Android képernyő megosztása] gombot → lépjen be és maradjon az [Android 
képernyő megosztása] oldalon. 
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3. lépés: Nyissa meg az [Irányítóközpontot] az Android-eszközén → válassza a [Képernyő 
tükrözés/Smart View] lehetőséget. 

 

Csatlakozás 
 

HDMI, USB, 3,5 mm-es audio kimenet 
A Yaber L2s projektor 3 interfésszel rendelkezik: HDMI-port / USB-port / 3,5 mm-es 
audio-port. Kérjük, válassza ki a megfelelőt az eszköz (PC, telefon, DVD-lejátszó, 
hangszóró, USB, PS5 stb.) csatlakoztatásához. 

 

USB 
Figyelem: Az USB-eszközön található fájlok keresésekor válassza ki a megfelelő 
fájlkategóriát a „Képek”, „Videók” és „Zene” közül, ellenkező esetben előfordulhat, hogy 
nem találja meg a kívánt fájlt. 

  

Tápcsatlakozó 

Porvédő 
(Rendszeres tisztítás 

szükséges) 

IR vevő 

USB 
HDMI 

LED-es világítás 
Bekapcsológomb 

Fejhallgató-csatlakozó 
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HDMI 
Ha problémát tapasztal a HDMI használata során, próbálja meg az alábbi megoldásokat: 
1. módszer: Állítsa a HDMI EDID verziót 1.4-re a külső eszköz beállításaiban. 
2. módszer: Próbálja meg kicserélni a HDMI kábelt. 
3. módszer: Próbálja meg kicserélni más HDMI funkcióval rendelkező külső eszközöket, 
és ellenőrizze, hogy a külső eszköz HDMI interfésze működik-e.  

 
Megjegyzés: Mivel a HDMI interfész nem támogatja az ARC funkciót, a Soundbar 
csatlakoztatásához nem használhatja a HDMI-t. Helyette használjon Bluetooth-ot vagy 
3,5 mm-es audio kábelt. 

Audio kimenet 
Megjegyzés: Ha a Bluetooth-hangszóró csatlakozás használata során akadozás vagy 
késleltetés tapasztalható, akkor a hang lejátszásához használhat 3,5 mm-es audio kábelt 
támogató eszközöket. 

Vezeték nélküli kapcsolatok 
Figyelem: Ha Netflixet, Prime Videót stb. szeretne tükrözni a projektorra, csatlakoztasson 
TV-dongle-t/stick-et vagy más, ezekkel a streaming médiákkal kompatibilis terméket 
HDMI-n keresztül. 

Bluetooth beállítások 
 

1. lépés: Kapcsolja be Bluetooth-eszközét, és készítse elő a Bluetooth-kapcsolatot. 
2. lépés: Nyissa meg a Főoldal menüpontot → Válassza a [Bluetooth] menüt → Kapcsolja 
be a Bluetooth gombot → Kattintson a Keresés gombra → Keresse meg a közeli 
Bluetooth-eszközöket. 

3. lépés: Válassza ki a párosítani és csatlakoztatni kívánt Bluetooth-eszközt.  

 

Figyelem: Győződjön meg arról, hogy az eszköz nincs csatlakoztatva más eszközökhöz, 
vagy hogy a Bluetooth mód engedélyezve van.  
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Bluetooth hangszóró 
1. lépés: A kezdőlapon kattintson a Bluetooth-hangszóróra, és maradjon ezen a 
felületen. 

2. lépés: Kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját, és keresse meg a Yaber L2s-XXXX 
eszközt a Bluetooth listában. 

 

Rendszerfrissítés 
 

A készülék rendszerállapotát a [Beállítások] – [Online frissítés] menüpontban ellenőrizheti. 

 

Ha nem talál frissítést, keresse meg a beállításokban az SN kódot, és küldje el az ügyfélszolgálatnak. 
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Garanciális feltételek 
 

A garanciális feltételek országonként vagy régiónként eltérőek lehetnek. A garanciaidő és 
a garancia hatálya stb. konkrét részleteiről kérjük, olvassa el a termék vásárlásának 
helye szerinti értékesítési csatorna által biztosított értékesítés utáni szolgáltatásokra 
vonatkozó szabályzatot. Ha értékesítés utáni szolgáltatást szeretne igénybe venni, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot a termék vásárlásának helye szerinti értékesítési 
csatornával vagy hivatalos kereskedővel. A szolgáltatás igénybevételének 
jogosultságának igazolásához feltétlenül mutasson be érvényes vásárlási bizonylatot, 
például számlát vagy rendelési számot. 

 

EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az EU irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló EU irányelv (WEEE – 
2012/19/EU) szerint. Ehelyett vissza kell vinni a vásárlás helyére, vagy át kell adni egy 
nyilvános gyűjtőhelynek az újrahasznosítható hulladékok számára. A termék megfelelő 
ártalmatlanításával hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
lehetséges negatív hatások megelőzéséhez, amelyek a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése esetén jelentkezhetnek. További részletekért forduljon a helyi 
hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti szabályozásnak megfelelően bírsággal járhat. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 
Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 
Kundenservice: http://www.alza.de/kontakt, http://www.alza.at/kontakt 

 

Wichtige Vorsichtsmaßnahmen 
 

Befolgen Sie für eine sichere und optimale Verwendung des Geräts bitte die 
folgenden Richtlinien: 

● Richten Sie die Linse nicht auf die Augen, da das starke Projektorlicht zu 
Augenverletzungen führen kann. 

● Blockieren Sie nicht den Lufteinlass oder -auslass des Geräts, um Schäden an 
internen elektronischen Bauteilen durch eine Störung der normalen 
Wärmeableitung zu vermeiden. 

● Wischen Sie die Linse nicht direkt mit Reinigungsutensilien wie Papier oder 
Tüchern ab, um Schäden an der Linse zu vermeiden. Bitte entfernen Sie Staub 
auf der Linse durch Ausblasen mit sauberer Luft. 

● Waschen Sie das Gerät nicht mit Chemikalien, Reinigungsmitteln oder anderen 
Flüssigkeiten, um zu verhindern, dass die Leiterplatte durch Regenwasser oder 
feuchtigkeitshaltige Flüssigkeiten korrodiert. 

● Bewahren Sie das Gerät und seine Komponenten und Zubehörteile außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 

● Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer trockenen und gut belüfteten 
Umgebung verwendet wird. 

● Lagern Sie das Gerät nicht an übermäßig heißen oder kalten Orten, da extreme 
Temperaturen die Lebensdauer elektronischer Geräte verkürzen. Verwenden Sie 
das Gerät in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen 0 °C und 40 °C. 

● Legen Sie das Gerät nicht zum Trocknen in Heizgeräte (wie Trockner und 
Mikrowellenherde). 

● Drücken Sie das Gerät nicht fest zusammen und legen Sie keine Hindernisse auf 
das Gerät oder dessen Rückseite, um Schäden am Gerät zu vermeiden. 

● Werfen Sie das Gerät nicht, schlagen Sie nicht darauf und setzen Sie es keinen 
starken Vibrationen aus, um Schäden an der internen Leiterplatte zu vermeiden. 

● Reinigen Sie den Staubfilter alle sechs Monate bis ein Jahr, damit das Gerät kühl 
bleibt. 

  

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.at/kontakt
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Lieferumfang 
 

 
 

 

L2s-Projektor Fernbedienung Objektivabdeckung 

   

QSG & FAQ HDMI-Kabel Netzkabel 

 

Reinigungssets 
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Technische Daten 
 

Modellnummer L2s 

Native Auflösung 1920*1080 Lichtquelle LED 

Fokus Automatisch/Elektrisch Trapezkorrektur Automatisch/Manuell 

Schnittstelle 

USB×1 

HDMI×1 

Audioausgang ×1 

Abmessungen 
22,7 × 16 × 18,4 cm 

8,9 × 6,3 × 7,2 Zoll 

Projektionsverhältnis 1,38:1 Projektionsabstand 

Min. 1,26 m bis max. 4,4 
m 

Min. 40 bis max. 150 
Zoll 

Spannung 
AC 100–240 V/ 

50–60 Hz 
Leistungsaufnahme 110 W 

Gewicht des 
Projektors 

2,3 kg 

5,07 lbs 
Projektionsmethode 

Vorne/hinten auf dem 
Schreibtisch 

Vorne/hinten an der 
Decke 

Seitenverhältnis 16:9 Projektionszoom 50 % – 100 

Bildformat JPG, PNG, BMP, JPEG 

Audioformat MP3, AAC, PCM, FLAC, OGG 

Videoformat MP4, MKV, WMV, 3GP, MPG, VOB, TP, TS, DAT, MOV, FLV 

USB-Format FAT 32, NTFS, exFAT 
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Produktübersicht 
 

 

  

Objektiv IR-Empfänger 

Stromanschluss 

Staubschutz 
(Regelmäßige 

Reinigung erforderlich) 

IR-Empfänger 
Kopfhöreranschluss 

USB 
HDMI 

LED-Leuchte 
Ein-/Aus-Taste 

Lüftungsöffnung 

Gummifüße 

Befestigungsloch 

Filterabdeckung 
Etikett auf der Unterseite 

  Winkelverstellbarer Ständer 
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Fernbedienung 
 

 

Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, dass der Bereich vor dem [Fokusempfänger] nicht 
blockiert ist, da sonst die Fokusfunktion beeinträchtigt wird. 

Installation 
 

Der Projektor ist mit einem Fuß zur Winkeleinstellung ausgestattet. Lösen Sie die 
Schraube, um den Winkel einzustellen. 

● Stellen Sie den Projektor auf eine ebene Fläche und heben Sie ihn an. 
● Lösen Sie die Schraube an der Unterseite, bis die gewünschte Länge erreicht ist. 

Je länger die Schraube herausragt, desto höher ist die entsprechende 
Projektionsfläche. 

Hinweis: Der L2s bietet einen Einstellbereich von bis zu ca. 15°; bitte halten Sie den 
Winkel innerhalb dieses Bereichs, um eine optimale Bildschärfe zu erzielen. 

Hinweis: Da keine horizontale Trapezkorrektur unterstützt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass der Projektor direkt vor der Leinwand positioniert ist. 

   

Ein-/Ausschalten 

Autofokus 

Zurück zur Startseite 

Lautstärke erhöhen 

Lautstärke verringern 

Pfeiltaste OK 

Zurück 
Menü 

Manueller Fokus + 

Manueller Fokus – 
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Deckenmontage 
Hinweis: Der L2s unterstützt keine Vier-Ecken-Montage. 

Schritt 1: Vergewissern Sie sich, dass Sie eine Universalhalterung haben, die für den 
Projektor geeignet ist. 

Schritt 2: Befestigen Sie den Projektor mit der M6*12-mm-Schraube am Ständer, um die 
Installation abzuschließen. 

 

 

Installationsmethode 
L2s unterstützt vier Projektionsmodi, Sie können die bevorzugte Methode auswählen. 

 

  

M6*12 mm 
Schraubenloch 
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Projektionseinstellungen 
 

Wenn Sie sich für die Deckenmontage oder Rückprojektion entscheiden, gehen Sie bitte 
zur Startseite → wählen Sie die Einstellung [Projektionseinstellungen] → wählen Sie 
[Projektionsmodus] → drücken Sie [OK], um den Projektionsmodus zu wechseln. 

 

Projektionsabstand 

 

Tipp: Der empfohlene Projektionsabstand beträgt etwa 2,4 m. 

Autofokus 
Der Autofokus wird nach jeder Verschiebung aktiviert, sobald er in den Einstellungen 
aktiviert wurde. Sie können den Fokus auch anpassen, indem Sie auf die Plus- oder 
Minus-Fokustaste auf der Fernbedienung klicken, um das gewünschte Bild zu erhalten. 

 
Achtung: Wenn das Bild weiterhin unscharf ist, versuchen Sie bitte, den 
Projektionsabstand anzupassen. Der minimale Projektionsabstand beträgt 1,25 m.  
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Automatische Trapezkorrektur 
Das Bild wird automatisch kalibriert, wenn Sie die Bildschirmhöhe nach oben oder unten 
verstellen. Wenn Sie diese Funktion deaktivieren möchten, klicken Sie auf 
[Projektionseinstellungen] → wählen Sie [Trapezkorrektur] → drücken Sie [OK], um die 
Funktion ein- oder auszuschalten. 

 

Manuelle Trapezkorrektur 
Wenn Sie den Bildschirm weiter anpassen müssen, können Sie dies über [Manuelle 
Trapezkorrektur] → Klicken auf [Pfeiltaste] tun, um den Bildschirm anzupassen. 

 

Achtung: Da die horizontale Trapezkorrektur nicht unterstützt wird, stellen Sie bitte 
sicher, dass der Projektor direkt vor der Leinwand positioniert ist. 

Projektionszoom 
Wenn Sie die Bildgröße ändern möchten, gehen Sie bitte zur Startseite → wählen Sie die 
Einstellung [Projektionseinstellungen] → wählen Sie die Einstellung 
[Bildschirmskalierung] → klicken Sie auf [Pfeiltaste], um die Bildschirmgröße 
anzupassen. 
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Bildfarbeneinstellungen 
Sie können den Bildmodus anpassen, indem Sie auf die Menü-Taste klicken → die 
Einstellung [Bildmodus] auswählen. 

 

Achtung: Die Bildfarbeneinstellung wird nur bei der Wiedergabe von Bildern oder Videos 
wirksam.  

Bildschirmspiegelung 
WLAN-Einstellungen 
Achtung: 

● Einige Google-Mobilgeräte unterstützen nur Chromecast und können nicht über 
Airplay oder Miracast übertragen werden. 

● Die Bildschirmspiegelung hängt von der Netzwerkumgebung ab. Es wird 
empfohlen, eine schnellere Bandbreite zu verwenden. 

● Bitte stellen Sie sicher, dass sich Ihr mobiles Gerät in der Nähe des Projektors 
befindet. Die Flüssigkeit der Bildschirmspiegelung wird auch durch die 
Entfernung beeinflusst. 

● Aufgrund des Urheberrechtsschutzes können einige urheberrechtlich geschützte 
Inhalte (Netflix, Hulu usw.) nicht direkt vom Telefon gespiegelt werden. Sie 
müssen mit einem TV-Stick verwendet werden. Wenn Sie Hilfe benötigen, 
wenden Sie sich bitte an uns. 

● Die Spiegelung von Mobiltelefonen kann nur durch Aufrufen und Verbleiben auf 
der Seite für die drahtlose Bildschirmfreigabe realisiert werden. 
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iOS Cast (für iOS-Geräte) 
Schritt 1: Verbinden Sie den Projektor und Ihr mobiles Gerät mit dem WLAN desselben 
Routers. 

 

Schritt 2: Gehen Sie zur Startseite → wählen Sie das Menü [Wireless Cast] → drücken Sie 
[iOS Screen Mirroring] → Rufen Sie die Seite [iOS Screen Mirroring] auf und bleiben Sie 
dort. 

 

Schritt 3: Öffnen Sie [Control Center] auf Ihrem iOS-Gerät → Wählen Sie die 
Bildschirmspiegelungsfunktion → Verbinden Sie den iOS Cast-Empfänger mit dem 
Namen [Yaber_L2s_xxxx] → Erfolgreich. 
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Miracast (für Android-Geräte) 
Schritt 1: Aktivieren Sie die WLAN-Funktion auf Ihrem Android-Smartphone (eine 
Verbindung mit dem WLAN ist nicht erforderlich). 

Schritt 2: Gehen Sie zur Startseite → wählen Sie das Menü [Wireless Cast] → drücken Sie 
[Android Screen Share] → Rufen Sie die Seite [Android Screen Share] auf und bleiben Sie 
dort. 

 

 

Schritt 3: Rufen Sie das [Control Center] auf Ihrem Android-Gerät auf → wählen Sie 
[Screen Mirroring/Smart View]. 
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Konnektivität 
HDMI, USB, 3,5-mm-Audioausgang 
Der Yaber L2s-Projektor verfügt über 3 Schnittstellen: HDMI-Anschluss / USB-Anschluss / 
3,5-mm-Audioanschluss. Wählen Sie bitte die richtige Schnittstelle für Ihr Gerät (PC, 
Telefon, DVD-Player, Soundbar, USB, PS5 usw.). 

 

USB 
Hinweis: Wenn Sie nach Dateien auf dem USB-Gerät suchen, wählen Sie bitte die richtige 
Dateikategorie aus „Bilder“, „Videos“ oder „Musik“ aus, da Sie sonst die gewünschte 
Datei möglicherweise nicht finden. 

HDMI 
Wenn bei der Verwendung von HDMI Probleme auftreten, versuchen Sie bitte die 
folgenden Lösungen: 
Methode 1: Stellen Sie die HDMI-EDID-Version in den Einstellungen Ihres externen 
Geräts auf 1.4 um. 
Methode 2: Versuchen Sie, das HDMI-Kabel auszutauschen. 
Methode 3. Versuchen Sie, andere externe Geräte mit HDMI-Funktion zu ersetzen, und 
überprüfen Sie, ob die HDMI-Schnittstelle des externen Geräts funktioniert.  

 
Hinweis: Da die HDMI-Schnittstelle die ARC-Funktion nicht unterstützt, können Sie die 
Soundbar nicht über HDMI anschließen. Verwenden Sie stattdessen Bluetooth oder ein 
3,5-mm-Audiokabel. 
  

Stromanschluss 

Staubschutz 
(Regelmäßige 

Reinigung erforderlich) 

IR-Empfänger 

USB 
HDMI 

LED-Leuchte 
Ein-/Aus-Taste 

Kopfhöreranschluss 
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Audioausgang 
Hinweis: Wenn bei der Verwendung einer Bluetooth-Lautsprecherverbindung Störungen 
oder Verzögerungen auftreten, können Sie Geräte verwenden, die 3,5-mm-Audiokabel 
unterstützen, um Audio wiederzugeben. 

 

Drahtlose Verbindungen 
Hinweis: Wenn Sie Netflix, Prime Video usw. auf den Projektor spiegeln möchten, 
schließen Sie bitte einen TV-Dongle/Stick oder andere Produkte mit diesen Streaming-
Medien über HDMI an. 

Bluetooth-Einstellungen 
 

Schritt 1: Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerät ein und bereiten Sie die Bluetooth-Verbindung 
vor. 

Schritt 2: Gehen Sie zu „Home“ → Wählen Sie das Menü „Bluetooth“ → Aktivieren Sie die 

Schaltfläche „Bluetooth“ → Klicken Sie auf „Suchen“ → Suchen Sie nach Bluetooth-Geräten 

in der Nähe. 

Schritt 3: Wählen Sie das Bluetooth-Gerät aus, das Sie koppeln und verbinden möchten.  

 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Gerät entweder von anderen Geräten getrennt ist 
oder dass der Bluetooth-Modus aktiviert ist. 
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Bluetooth-Lautsprecher 
Schritt 1: Klicken Sie auf der Startseite auf den Bluetooth-Lautsprecher und bleiben Sie 
auf dieser Oberfläche. 

Schritt 2: Schalten Sie das Bluetooth des Telefons ein und suchen Sie in der Bluetooth-
Liste nach Yaber L2s-XXXX. 

 

System-Upgrade 
Sie können den Systemstatus Ihres Geräts unter [Einstellungen] – [Online-Upgrade] 
überprüfen. 

 

Wenn kein Update gefunden wird, suchen Sie bitte den SN-Code in den Einstellungen 
und senden Sie ihn an den Kundendienst. 
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Garantiebedingungen 
 

Die Garantiebedingungen können je nach Land oder Region variieren. Einzelheiten wie 
die Garantiezeit und der Garantieumfang entnehmen Sie bitte den After-Sales-
Richtlinien des Vertriebskanals, über den Sie das Produkt erworben haben. Wenn Sie 
einen After-Sales-Service in Anspruch nehmen möchten, wenden Sie sich bitte an den 
Vertriebskanal oder den autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Legen Sie bitte einen gültigen Kaufbeleg wie eine Rechnung oder eine Bestellnummer 
vor, um Ihre Berechtigung für den Service zu bestätigen. 

 

EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE – 2012/19/EU) nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden. Es muss stattdessen 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder an einer öffentlichen Sammelstelle für 
recycelbare Abfälle abgegeben werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses 
Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die sonst durch unsachgemäße Entsorgung 
dieses Produkts verursacht werden könnten. Weitere Informationen erhalten Sie bei 
Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. Die unsachgemäße 
Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen Vorschriften zu 
Geldstrafen führen. 

 


